Опитування студентів 1 курсу (гр. ЛФ-мп91)

спеціальності 035 «Філологія» галузі знань 03 «Гуманітарні науки», 

що навчаються за Освітньо-професійною програмою 

«Романські мови та літератури (переклад включно), перша – французька»

«Дисципліни, що вивчаються, очима студентів другого (магістерського) рівня вищої освіти»

Мета: зафіксувати, за сукупністю показників, ставлення студентів-магістрантів до навчального процесу; визначити рівень та якість отриманих знань та набутих навичок протягом навчання для здійснення фахової діяльності.
Результати опитування будуть враховані для підвищення ефективності навчання на факультеті.
Шановні студенти-магістранти, оцініть, будь ласка якість викладання дисциплін поточного навчального курсу на кафедрі теорії, практики та перекладу французької мови факультету лінгвістики КПІ ім. Ігоря Сікорського за 5-ти бальною шкалою: 

5 балів — повністю згоден з твердженням;

4 бали — згоден з твердженням;

3 бали — скоріше згоден, аніж не згоден;

2 бали — скоріше не згоден, аніж згоден;

1 бал — не згоден;
0 балів – зовсім не згоден.
Дисципліни 1 семестру
	№

п/п
	Твердження
	Практикум з мовної комунікації (французька мова)
	Практикум з мовної комунікації англійська мова
	Теорія тексту та дискурсу
	Практичний курс галузевого перекладу з франц.мови
	Теорія перекладу
	Корпусна лінгвістика і лексикографія
	Методологія лінгвістичних та перекладознавчих досліджень
	Загальне мовознавство
	Менеджмент

	1.
	Даний курс вважаю корисним та доцільним для подальшої роботи перекладача
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.
	Структура курсу забезпечує глибоке, всебічне вивчення предмета
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.
	Кількість відведених для вивчення дисципліни занять достатня для опанування предмету
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4.
	Зміст курсу є зрозумілим
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.
	Поділ курсу на тематичні розділи логічний та послідовний
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6.
	Співвідношення теоретичних та практичних занять є виваженим
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7.
	Лекційний час 
(час практичних занять) використовується ефективно
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	9.
	Викладання дисципліни стимулює інтерес студентів і сприяє процесу навчання
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	10.
	Лекції (практичні заняття) викладача інформативні, конкретні
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	11.
	Викладач подає інформацію з дисципліни у доступній для розуміння формі
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	13.
	Викладач задає запитання, спонукає до дискусії
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	14.
	Викладач спирається на реальну практику професійної діяльності
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	16.
	Всі отримані знання (та сучасні і) відображають різноманітність підходів до досліджуваного предмета 
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	18.
	Система оцінювання з даної дисципліни є зрозумілою для мене
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	19.
	Мені зрозумілі вимоги, що висуваються до студента для успішного проходження поточної та семестрової атестації з дисципліни
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	20.
	Викладач об’єктивно оцінює роботу студентів
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	21.
	Кожен студент має рівні можливості при вивченні дисципліни
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	23.
	Яку частину занять даного курсу Ви відвідали (з точністю до 10%)?
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	24.
	Перелік вибіркових дисциплін є оптимальним 
	Так
	Ні
	Частково
	
	
	
	
	


Дисципліни 2 семестру

	№

п/п
	Твердження
	Практичний курс галузевого перекладу з французької мови
	Практичний курс галузевого перекладу з другої англійської мови
	Практикум з усного перекладу
	Практикум з мовної комунікації (французька мова) 
	Комунікативна лінгвістика
	Психолого-педагогічні та методичні засади навчання у вищій школі
	Теорія міжкультурної комунікації
	Інтелектуальна власність
	Соціолінгвістика

	1.
	Даний курс вважаю корисним та доцільним для подальшої роботи перекладача
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.
	Структура курсу забезпечує глибоке, всебічне вивчення предмета
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.
	Кількість відведених для вивчення дисципліни занять достатня для опанування предмету
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4.
	Зміст курсу є зрозумілим
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.
	Поділ курсу на тематичні розділи логічний та послідовний
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6.
	Співвідношення теоретичних та практичних занять є виваженим
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7.
	Лекційний час (час практичних занять) використовується ефективно
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	9.
	Викладання дисципліни стимулює інтерес студентів і сприяє процесу навчання
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	10.
	Лекції (практичні заняття) викладача інформативні, конкретні
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	11.
	Викладач подає інформацію з дисципліни у доступній для розуміння формі
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	13.
	Викладач задає запитання, спонукає до дискусії
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	14.
	Викладач спирається на реальну практику професійної діяльності
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	16.
	Всі отримані знання (та сучасні і) відображають різноманітність підходів до досліджуваного предмета 
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	18.
	Система оцінювання з даної дисципліни є зрозумілою для мене
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	19.
	Мені зрозумілі вимоги, що висуваються до студента для успішного проходження поточної та семестрової атестації з дисципліни
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	20.
	Викладач об’єктивно оцінює роботу студентів
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	21.
	Кожен студент має рівні можливості при вивченні дисципліни
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	23.
	Яку частину занять даного курсу Ви відвідали (з точністю до 10%)?
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	24.
	Перелік вибіркових дисциплін є оптимальним 
	Так
	Ні
	Частково
	
	
	
	
	


Які рекомендації Ви могли би дати для покращення освітнього процесу?

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
Дякуємо за участь в опитуванні!
